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Luis Nogueira Santos
914-767765
nogueirasantos47@gmail.com                                        

Miguel Coelho
936-535835
mcoelho@clece.pt                                        

PORTUGAL
Jorge A. Briosa
939-324083
 jorge.briosa@gmail.com

FRANCE
Cornile Michel

Tfno. 0556492475
michelCORNILE@AOL.com

ESPAÑA
Club Turismoto 

Apdo. de Correos 49
47080 Valladolid - España

Tfnos. +34-639107537
          +34-639107536
www.lapinguinos.com

turismoto@ctv.es

UNA INSCRIPCIÓN QUE DA PARA MUCHO

AN INSCRIPTION THAT GIVES FOR MUCH

Medalla 
conmemorativa
Pin Pingüinos
Adhesivo 
conmemorativo
Adhesivo Pingüinos
Bolsa-mochila        
Bolígrafo
Cena del sábado

Desayuno del domingo
Dos aperitivos
Caldo y carajillo
Cava y piñones
Conciertos musicales
Streepers
Más de 50 trofeos
Sorteo de una moto y 
regalos

Commemorative trophy
Penguin Pin 
Commemorative sticker
Bag-backpac
Pen
Saturday night dinner
Sunday breakfast 
Two aperitifs
Soup and ‘carajillo’ coffee 

(Black coffee laced with 
brandy)
Sparkling wine and pine nuts 
Live Music 
Strippers
Awards of more than 50 
trophies
Prize draw including a 
motorbike 

Una ciudad moderna y acogedora, que siempre recibe con ilusión 
cada nueva edición de Pingüinos, en esta próxima del 2011 
redoblada por el doble aliciente de su declaración como Fiesta de 
Interés Turístico y por la celebración de su 30º Aniversario.
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VALLADOLID (puente  duero)-ESPAÑA 

concenTRACIÓN

INTERNACIONAL

motoristA
INVERNAL

International
Winter Rally

envía un e-mail a turismotopinguinos@gmail.com 
y recibe noticias de Pingüinos 2011

Valladolid, an actual and charm wellcoming
city, always recives each new Pinguinos edition with 
great enthusiasm and happiness, doubled this year 

with the recognition as a Turistic Interest Event by the 
Autonomic Authorities of Castilla y León and the 

celebration of its 30th aniversary.



GO

UN DESAFÍO, UNA AVENTURA
A CHALLENGE, AN ADVENTURE

TROFEOS
TROPHIES

Spectacular excursions with displays and aperitifs
Saturday, flag procession to the centre of Valladolid

DESFILE DE ANTORCHAS TORCHLIGHT PROCESSION

Espectaculares excursiones 
con aperitivo y actuaciones y el sábado, 
desfile de banderas al centro de la ciudad

Más de 50 trofeos en las diferentes
clasificaciones: nacional, internacional, 
clubes e independientes 

More than 50 trophies in the different
classifications: national, international, 
clubs and individual

Motos y magia en un emotivo
homenaje a los motoristas fallecidos 

Motorbikes and magic, 
in an emotive homage to deceased motorbike

Tradición, camaraderia, amistad y solidaridad 
al calor del fuego y al abrigo de un extenso pinar castellano

FALLA CONMEMORATIVA

CONCIERTOS MUSICALES

Cuatro grupos musicales,  strip-tease para entrar en calor

Four musical groups and a strip-tease to warm up

Un encuentro con el más puro espíritu motard
Un encounter with the purest biker spirit

CONCERTS AND SHOWS

AMBIENTE MOTARD 
ACAMPADA TRADICIONAL BIKER ATMOSPHERE

COMMEMORATIVE EFFIGY

EXHIBICIONES Y ACTUACIONES
EXHIBITIONS AND DISPLAYS

FLAG PROCESION 
TO THE CENTRE OF THE CITY

DESFILE DE  BANDERAS Tradition, camararderie, friendship and solidarity
by the heat of the campfire, and under the cover of 
a pine forest Castilian

The best stunt bikers specialists every 
day and different locations

Los mejores especialistas de stunt, 
todos los días y en diferentes escenarios

Gran Falla Pingüinos y espectáculo pirotécnico

Ritual burning of the grand 

La tradicional bienvenida 
al motard después de un duro viaje invernal

The traditional welcome for the biker after a hard winter's ride

CALDO Y  CARAJILLO
SOUP AND BRANDY COFFEE


